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WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG

MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our 
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey 
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision 
reflecting our faith in action with and for one another.” 
MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły to modląca się i przyjazna rodzina katolicka. Jesteśmy zobowiązani do zarządzania 
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doświadczania żywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej 
tożsamości na naszej drodze do świętości. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwiązać węzły, które są przed nami  
i stworzyć przyszłość zakorzenioną w tradycji i wizji, odzwierciedlającej naszą wiarę w działaniu i dla siebie nawzajem”

November 23, 2025 

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
 (773) 777-2666 |  (773) 777-2770
 rectory@srb-chicago.org
MASS SCHEDULE 
MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
 (773) 545-8581 |  stcrectory@gmail.com
MASS SCHEDULE
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am
PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance
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Monday, November 24	 Saint Andrew Dung-Lac, Priest, and 		
			   Companions, Martyrs
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Tuesday, November 25	 Saint Catherine of Alexandria, Virgin 	
			   and Martyr
8:30am Eng		  Sr. Katarzyna Zaremba for God’s 		
			   blessings on the name day
                                          	 Sr. Barbara Kosińska Birthday blessings

7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Wednesday, November 26	
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Thursday, November 27 	 THANKSGIVING DAY
9:00am Pol		  † Rev. Martin Borowczyk
			   † Bishop John Manz
			   † Bishop Kevin

Friday, November 28	
7:00pm Pol  		  Intencje Specjalne

Saturday, November 29	
8:30am Eng		  † Deceased Parishioners
			   † Zygmunt Kurpiewski 
			      – 31 death anniversary
			 
Sunday, November 30 	 FIRST SUNDAY OF ADVENT
7:30am Eng		  † Helen Tokarski
			   † Emily Pergalski
			   † Regina Darek

9:00am Pol 		  Grażyna z Rodziną
			   † Teresa Zając
			   † Wacława Milewki-Cichoń
			   † Józef Zegar 
			   † Amelia i Jan Niewiarowski
			   † Zmarli z Rodzin Brandiuk i Sztymer
			   † Wojciech Komperda 
			   † Halina Szymańska
			   † Katarzyna Pajcz
			   † Maria i Michał Łapa
			   † Stanisław i Franciszka Purchla
			   † Alina i Edward Sledź
			   † Stanisław Komperda
			   † Bozena Dyjak
			   † Kazimierz Łapa
			   † Leon Liwinski
			   † Piotr Liwiński
			   † Helena Zaleska o spokój duszy  
			       – Intencja od Kółek Różańcowych
10:30am Eng           		  Nicholas Family for God’s blessings
			   † Walter Henning
			   † Tony Sidor
	 12:30pm Pol		  Lucyna Jurkowska z Rodziną
			   Stanisław Abratanski z Rodziną
			   Grzegorz o zdrowie i potrzebne łaski
			   Barbara Grochowska o Boże łaski z 		
			   okazji urodzin i imienin

MASS INTENTIONS - St. Constance
2

			   † Stanisława Krembuszewski
			   † Maria Sokołowski
			   † Jan Łopatkiewicz 
			   † Stefania Tomasik
			   † Mark Sowa
			   † Jan Krembuszewski
			   † Zbigniew Brzezina
			   † Paul Bizonowicz
			   † Grażyna Bizonowicz
			   † Michał Bizonowicz
			   † Tadeusz Boblak
			   † Stanisław Cieśla oraz syn Stanisław 	
			       oraz zmarłych z Rodzin Cieśla
			   † Wiktoria i Jan Zaliński oraz zmarłych 	
			       z Rodziny Zaliński
7:00pm Pol            		  Parafianie i Dobrodzieje
			   O Boże błogosławieństwo dla 
			   Wolontariuszy pomagających 
			   w naszej Parafii 
			   Lucyna Jurkowska z Rodziną
			   † Andrzej Jablonski
			   † Bogusław Czajkowski

Please pray for all those who have recently died and for their Families, especially:

MARYANN PELLEGRINO
Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 

Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.

W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI
NIEDZIELA, 7 GRUDNIA 2025 R.
Msze Św.  9am, 12:30pm i 7pm

PONIEDZIAŁEK, 8 GRUDNIA 2025 R.
Msze Św.  11am i 7 pm
(12 pm - Godzina łaski)

WTOREK, 9 GRUDNIA 2025 R. 
Msze Św.  11am i 7pm

ŚRODA, 10 GRUDNIA 2025 R.
Msze Św.  11am i 7pm

Spowiedź 30 minut przed każdą mszą św.
ADVENT RETREAT IN POLISH

R E K O L E K C J E 
A D W E N T O W E

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 

należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Monday, November 24	 Saint Andrew Dung-Lac, Priest, and 		
			   Companions, Martyrs
8:30 am		  † John Walsh
			   † Joe White

Wednesday, November 26	
8:30 am 		  † John Hester, Jr	
			   † Dobrila Penyich 
			      (anniversary remembrance)	

Thursday, November 27 	 THANKSGIVING DAY
9:00am Pol		  † Ellen & Patrick Kennelly

Friday, November 28	
8:30 am		  † Sofronio Samson
			   Christopher Matthew Jose, 
 			   birthday blessings

Saturday, November 29	
5:00 pm  		  † Joseph A. DeMilliano
			   † John & Estelle Malek
			   † The Macior Family
			   † Janet LaPlume
			   † Michael Heneghan
			   A Special Intention	
	

Sunday, November 30 	 FIRST SUNDAY OF ADVENT
9:00 am  		  † Beth Labant
			   † Frank Polheber
			   † Hanna Sheehy
			   LaCour Family, health & blessings
			   Betty Polheber, birthday blessings

12:00 pm  		  † Sean Niland
			   † Ruby Chambers
			   † Maureen Hughes
			   Francis & Mary Conroy

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

SADOFSKY FAMILY

PRAY FOR OUR SICK
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Maria Antosz
Jeffrey Arthur

Elaine Beatovic
Barbara Broecker

Paul Cerny
Linda Christian

Danielle Corrigan
Adrien Coutee

Bernadette Coutee
Mary Darnall

Teresita De Guzman
Sylvia Doyle
Jerzy Dudek

Susan Fackler
Marilyn Fasshauer
Deacon Bill Frere

Ginger Frere
Diane & Daniel Gabor

Janina Gaweł
Ray Hoffelt

Maria Lourdes Jose
Michael James
Maria Johnson

Judy Kaner
Donald Keegan

Barbara Kilton
Jan Kozan

Ralph Kudsk
Veronica Lisowski

David Loch
Gerri Lomotan

Colin McFarland
Pauline McGill 
Dorota Nowak
Jaime Ortega
Joel Pasowicz

Kimberly Piccin
Janina Piotrowski

Arlene Placek
Lorraine Placek

Michael Ponticelli
Dolores Purtell

Laura Ryan
Ed Stecker
Joel Stefka

Sr. Mary Lou Stoffel
Wilson Torres

Joann Trentadue
Dorothy Ueck

James Van Vliet

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am  - 	Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am  - 	Exposition of the 
                	 Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm  - 	Benediction

8:00am - 	Rosary (English)
8:30am - 	Holy Mass (English)
12:00pm -	Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm  - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - 	End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - 	Holy Mass (Polish)

8:00am  - 	Różaniec (English)
8:30am  - 	Msza Święta (English)
12:00pm -	Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
6:30pm  -	Zakończenie wystawienia Najświętszego 	
	 Sakramentu i czytanie intencji
7:00pm  - Msza Święta (Polish)

Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns 
all day and night throughout the year to remind 
us of the sacramental presence of Jesus Christ.
It serves as a mark of honor to remind the faithful 
of the presence of Christ, and is a profession of 

their love and affection. If you wish to have the Sanctuary 
Lamp at St. Robert Bellarmine Church burning in memory 
of a loved one, to honor a special occasion, or a special 
intention please make arrangements with the Parish Office. 
The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn 
continuously for one week, and your memorial will be 
published in the Bulletin. We hope you choose to take part in 
this beautiful Catholic tradition.

Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia specjalnej 
okazji lub specjalnej intencji. Ofiara $25
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Dear Parishioners, Benefactors and Friends of Mary, Undoer of Knots

FINANCIAL NOTES:
We respectfully present the financial results for Mary Undoer of Knots Parish for Fiscal Year 2025, which 
began July 1, 2024 and ended June 30, 2025.
MARY UNDOER OF KNOTS PARISH:
Mary Undoer of Knots Parish concluded the Fiscal Year ending June 30, 2025 with a surplus of ordinary operations of $ 7,634.90 
a negative change of $ 72,624.56 over the previous Fiscal Year 2024. 
Total parish income for the Fiscal Year is $ 1,460,689.79, down $ -61,592.80 (-4.05%), due primarily to continued reduction in 
weekly and other collections, and reduced Faith Formation tuition. In addition, interest and investment income was lower by $ 
13,101.91, due to market conditions and the withdrawal of certain, earmarked funds used for capital projects. Offsetting these are 
an increase in Fund Raising Net Income of $ 24,673.65, the result of Parish Raffle and Picnic proceeds and sponsorships. 
Total parish operating expenses were $ 1,453,054.89 a slight increase of $ 11,032 (0.77%) from the previous Fiscal Year. 
Increases in employee-related costs such as wages, health insurance, and fringe benefits of $ 31,408, coupled with a $ 6.484 
increase in Property/Casualty Insurance and a $ 16,300 increase in electric and gas costs were the major drivers of the higher 
expenses for the year. Building maintenance, repair and miscellaneous expenses of $ 109,056 were $ 14,871 (-13.2%) lower 
than FY2024, though there is an ongoing need for repairs to the aging infrastructure at both campuses. 
Capital Improvement expenses for the Fiscal Year totaled $ 312,532. The completion of the Borowczyk Hall remodeling at 
the St. Constance campus totaled $ 175,056, and was paid for through previously allocated To Teach Who Christ Is funds. The 
kitchen renovation at St. Constance Convent, and sound system upgrade and HVAC repairs at St. Robert Bellarmine Church 
were the other improvements. 
The Net Total income for the period as a resulted in a deficit of -$ 223,654.16. As always, the age of the parish infrastructure 
remains an ongoing challenge, however with continued diligent maintenance of the facilities we can continue to defray major 
capital expenses. 

ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL:
The school operations for Fiscal Year 2025 resulted in a net operating deficit of $ - 68,375.76.
Total income of $ 1,640,288.23 for the Fiscal Year increased by $ 100,385, driven by an increase in tuition and net fund raising 
income of $ 138,000. Enrollment is currently 207 students, versus 220 in FY 2024, the result of a larger than usual graduating class.  
Operating expenses increased $ 101,573 compared to the FY 2024 due to increased administrative and lay teacher salaries, 
health insurance and fringe benefit costs. 
NOTE: St. Constance School is operated by the Archdiocese of Chicago in partnership with The Big Shoulders Fund. Big 
Shoulders provides all financial and operational support, oversight, and reporting. 

CASH:
Both the parish and the school are current on their operating bills and payrolls, and neither entity has any long-term debt obligations. 
In addition, both church campuses and the school have savings accounts held in the Archdiocesan Bank.  A significant amount of the 
savings in the Archdiocesan Bank are restricted. These funds have been donated for special purposes for each campus related to:  To 
Teach Who Christ Is, Endowment Funds (only the interest can be withdrawn from these funds) or other special purposes designated 
by the donor(s). These special purposes are respected for all funds donated.
Mary, Undoer of Knots is a dynamic and diverse parish with many ministries, liturgies, activities, services and people who love and 
serve our Lord.  Thank you for your contributions of time, talent and treasury.  This parish follows the best practices of the Archdio-
cese of Chicago as guided by Canon Law, and strives to be the best stewards of the gifts this parish has been given.
If you have any questions regarding this report, please call or visit the Parish Office during regular office hours.
God Bless You and God Bless Mary, Undoer of Knots Parish.

Fr. Robert Lojek, Pastor				    Finance Council Members:
Mr. Eli Argamaso, Principal   				    Deacon Jim Schiltz		
Mr. Martin Bracco Director of Operations		  Ms. Trina Eifert
Ms. Barbara Donnelly, Bookkeeper			   Ms. Malgorzata Rut-Benbenek
							       Mr. Mike Keeney	
 							       Ms. Patricia Pomykalski
							       Mrs. Agnieszka Szuminski 
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MARY, UNDOER OF KNOTS
YEAR END FINANCIALS 
AS OF 6/30/25 

CHURCH EXTRAORDINARY INCOME

Arch Required Collections  $64,221.59 
Estates, Bequests & Memorials  $17,520.00 

FISCAL YEAR ENDED 6/30/25  Other Extraordinary Income  $51,917.52 
CHURCH ORDINARY INCOME  Fund Collections  $60.00 
Sunday/Holy Days  $845,850.54 Capital Collections

Christmas  $54,717.25 TOTAL CHURCH EXTRAORDINARY INCOME  $133,719.11 
Easter  $39,472.00 
Other Collections (1)  $109,953.28 CHURCH EXTRAORDINARY EXPENSES

Rel. Ed. Tuition  $49,380.84 Payment of Arch Required Collections   $52,476.00 
Rel. Ed. Fee  $197.88 Other Extraordinary Expenses  
Lease/Rental Income  $78,402.42 Capital Improvements (4)  $312,532.17 
Fund Raising, Net Income  $41,989.86  
Interest/Investment Income (Expense) (2)  $75,297.91 TOTAL EXTRAORDINARY EXPENSES $365,008.17    
Auxiliary Groups  $1,434.13 
Miscellaneous Income (3)  $163,993.68 NET INCOME (EXPENSES) EXTRAORDINARY  $(231,289.06)
TOTAL CHURCH ORDINARY INCOME  $1,460,689.79 

 TOTAL CAMPUS INCOME (EXPENSES)  $(223,654.16)
EXPENSES:  
Salaries  $595,835.19 Operating Cash on Hand 6/30/25  $124,907.00 
Health Ins. - Employer Paid  $103,257.00 Archdiocesan Savings Accounts 6/30/25  $628,923.00 
Employer FICA  $45,328.84 Restricted Arch Savings Endowment  $1,019,762.57 
Fringe Benefits  $31,603.10  
Professional Growth  $11,423.97 
Books & Supplies, Non-Liturgical  $12,169.99 MARY UNDOER OF 

KNOTS PARISHAdministrative Expenses  $59,253.63 SACRAMENTAL LIFE:

Transportation  $151.77 
Food Service & Meals  $30,503.95 Baptisms 93 
Telephone  $6,198.96 
Heating Fuel  $81,881.29 First Communions 80 
Electricity  $50,391.31 Confirmations 87 
Other Utilities  $9,387.70 Weddings 13 
Maintenance & Bldg Repairs  $90,987.87 Funerals 103 
Altar & Liturgical Supplies  $28,500.70 
Furnishings & Equipement  $1,395.71 Registered Families 1741
Archdiocesan Assessment  $139,884.00 Registered Persons 4772

PRMAA Assessment  $47,569.44 Not Registered Families 175 

Property/Casualty Insurance  $85,742.88 Not Registered Persons 425
Auto Insurance for Priest Owned Vehicle  $3,520.00 
Miscellaneous Expenses  $18,067.59 October Count 2025 7,092 
TOTAL CHURCH ORDINARY EXPENSES  $1,453,054.89 October Count 2024 7,562

St Robert Bellarmine School Enrollment 207
NET CHURCH INCOME (EXPENSES)  $7634.9 
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SCHOOL INCOME:
Tuition  $1,320,392.00 
Fees  $122,202.00 
Aux/Bingo/Misc Income  $6,018.00 
Food Services  $61,960.00 
Outside Funding Sources  $32,500.00 
Fund Raising Net Income (inc school)  $93,076.00 
Lease/Rental Income  $4,140.00 

TOTAL SCHOOL INCOME  $1,640,288.00 

SCHOOL EXPENSES:
Salaries  $1,076,021.00 
Health Ins.- Employer Paid  $163,553.00 
Employer FICA  $77,157.00 
Fringe Benefits  $75,142.00 
Professional Growth/Ministerial  $2,481.00 
Books & Supplies, Non-Liturgical  $30,757.00 
Administrative Expenses  $29,162.00 

Food Services & Meals  $61,993.00 
Telephone  $1,507.00 
Heating Fuel  $12,619.00 
Electricity  $16,954.00 
Other Utilities  $4,700.00 
Maintenance & Bldg. Repairs  $68,004.00 
Furnishings & Equipment  $2,183.00 
OSC Assessments  $13,860.00 
Property/Casualty Insurance  $58,378.00 
Miscellaneous Expenses  $14,195.00 
TOTAL SCHOOL EXPENSES  $1,708,666.00 

NET SCHOOL INCOME  $(68,378.00)

Capital Improvements (5)
 
TOTAL SCHOOL NET INCOME  $(68,378.00)

ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL Fiscal Year Ended 6/30/25

NOTES:											         

(1) Other Collections include fuel, flower, maintenance, First Friday, First Saturday, & various.

(2) Investment fluctuations based on the market for endowment and special investment funds. 				  

(3) Miscellaneous Income includes Stole Fees, Mass Stipends, Vigil Lights, & Donations.					   

(4) Includes final payments for St. Constance Borowczyk Hall $, 175,056 & St Constance Convent Kitchen renovations $ 82,000.00: 	

      St. Robert Church Sound Sytem upgrade $ 21,268  &  St Robert Convent HVAC repair $ 13,287.
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
November 23, 2025 - Our Lord Jesus Christ, King of the Universe

	 Not long ago, I was called to a hospital to anoint a woman in her early 80s. She was dying, and visibly in pain. But 
what struck me most wasn’t her suffering — it was the atmosphere in the room. She had eight children and 30 foster 
kids, and many of them were gathered around her. You’d expect sorrow, fear, maybe even despair. But the room was 
filled with something else entirely — a quiet strength, a kind of sweetness. It was as if she was suffering not just with 
them, but for them. And they, in love, were suffering for her. The pain was real. But so was the peace. I didn’t want to 
run. I felt as if I was in a little paradise, beeping machines and all.
	 I think of that moment when I hear today’s Gospel. Jesus, hanging on the cross, doesn’t look like a king. But one of 
the crucified, dying men beside him sees through the suffering and says, “Jesus, remember me when you come into your 
kingdom” (Luke 23:42). That word — remember — literally means to make someone a member again. He’s asking to 
be joined to Christ, to become part of his Body. And Jesus says, “Today you will be with me in paradise.” He doesn’t 
say, “I’ll take your suffering away.” He says, “You will be with me.”
	 That’s the strange power of Christ the King. He doesn’t rule by avoiding suffering. He reigns by entering into it, and 
transforming it with love. What are you suffering right now in your life? Likely you want it to stop. But if we are willing 
to suffer with him — paradise begins even today.

  — Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHĘTA DO GŁĘBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA ŚWIĘTEGO
23 listopada 2025 r. - Nasz Pan Jezus Chrystus, Król Wszechświata

	 Niedawno zostałem wezwany do szpitala, aby udzielić namaszczenia kobiecie w wieku około 80 lat. Była umierająca 
i wyraźnie cierpiała. Jednak to, co mnie najbardziej uderzyło, to nie jej cierpienie, ale atmosfera panująca w pokoju. 
Miała ośmioro własnych dzieci i trzydzieścioro przybranych, a wiele z nich zgromadziło się wokół niej. Można by się 
spodziewać smutku, strachu, a może nawet rozpaczy. Jednak w pokoju panowała zupełnie inna atmosfera – cicha siła, 
rodzaj słodyczy. Wyglądało to tak, jakby cierpiała nie tylko z nimi, ale dla nich. A oni, z miłością, cierpieli dla niej. 
Ból był prawdziwy. Ale tak samo prawdziwy był spokój. Nie chciałem uciekać. Czułem się, jakbym był w małym raju, 
pomimo piszczących maszyn i wszystkiego innego.
	 Myślę o tej chwili, kiedy słyszę dzisiejszą Ewangelię. Jezus wiszący na krzyżu nie wygląda jak król. Ale jeden 
z ukrzyżowanych, umierających mężczyzn obok niego dostrzega coś więcej niż tylko cierpienie i mówi: „Jezusie, 
pamiętaj o mnie, kiedy wejdziesz do swego królestwa” (Łk 23, 42). To słowo – pamiętaj – dosłownie oznacza ponowne 
uczynienie kogoś członkiem. Prosi on o połączenie się z Chrystusem, o stanie się częścią Jego Ciała. A Jezus odpowiada: 
„Dziś będziesz ze mną w raju”. Nie mówi: „Uwolnię cię od cierpienia”. Mówi: „Będziesz ze mną”.
 	 To właśnie dziwna moc Chrystusa Króla. On nie rządzi, unikając cierpienia. On panuje, wchodząc w nie i przemieniając 
je miłością. Czym teraz cierpisz w swoim życiu? Pewnie chcesz, żeby to się skończyło. Ale jeśli jesteśmy gotowi cierpieć 
razem z Nim – raj zaczyna się już dzisiaj.

— Ksiądz John Muir

©LPi
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2025 GRAND RAFFLE!!!  WIELKA LOTERIA 2025!!!
WE ARE PLEASED TO ANNOUNCE THE 

2025 GRAND RAFFLE PARISH FUNDRAISER! 
The drawing will be on Sunday, December 21, 2025 and take place in the St. Robert 

Bellarmine Kernaghan Hall following the 9:00 AM Family Mass.
Please be generous and support our parish by purchasing and/or selling the Grand 
Raffle tickets to family, friends, and coworkers! All proceeds from this event will be 
used to support capital projects and ministries at both parish churches, which in-

clude ongoing building and equipment repairs and replacement.

Z PRZYJEMNOŚCIĄ OGŁASZAMY PARAFIALNĄ  
LOTERIĘ FANTOWĄ 2025. 

Losowanie odbędzie się w niedzielę 21 grudnia 2025 r. w Sali Kernaghan w Kościele św. Roberta Bellarmina po 
Mszy Świętej o godz. 9:00 rano.

Zachęcamy do chojności i wsparcie naszej parafii poprzez zakup i/lub sprzedaż biletów na Wielką Loterię 
rodzinie, przyjaciołom i wspópracownikom. Cały dochód z tego wydarzenia zostanie wykorzystany na pokrycie 

kosztów koniecznych napraw budynków i zakup koniecznego sprzętu w obu kampusach parafialnych.

Each parish household have been mailed one Raffle Book (12 tickets). We ask that you purchase or sell:
$10.00 each – 3 for $ 25.00 or 12 for $ 100.00

We will once again hold an “EARLY BIRD” DRAWING on Sunday, November 23rd, following the 10:30 AM Mass at St. Constance 
Church. All Raffle Ticket stubs returned at that time will be eligible for the EARLY BIRD DRAWING as well as for the GRAND RAFFLE 

DRAWING on December 21st, 2025.

Early Bird Drawing Prize -- $ 500.00
Thank You, and Good Luck!!

Do każdej rodziny parafialnej została wysłana jedna książeczka z kuponami loterii (12 biletów), prosimy o 
jej zakup lub sprzedaż: 

Jeden bilet $10.00 – 3 bilety – $25.00 lub 12 biletów za $100.00
Zachęcając Was do wczesniejszego zakupu i sprzedaży biletów loteryjnych informujemy, że  w niedzielę, 23 listopada 2025 po 
mszy sw. o godz. 9:00am, w kościele Św. Konstancji (w Sali Ks. Borowczyka) odbędzie się LOSOWANIE ZWIASTUNA w wysokości 
$500.00. Wszystkie kupony złożone wcześniej i użyte podczas tego wcześniejszego losowania ZWIASTUNA, będą brały udział także 

w losowaniu GŁÓWNEJ LOTERII.

Losowanie Zwiastuna -- $ 500.00
Dziękujemy i życzymy powodzenia!

PIERWSZA NAGRODA $2,000
Druga  Nagroda – $1,000     Trzecia Nagroda – $500

5 Nagród po – $100 każda

FIRST PRIZE $2,000
2nd Prize – $1,000      3rd Prize – $500

5 Prizes of – $100 each
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MARY, UNDOER OF KNOTS WOMAN’S CLUB

The Woman’s Club will meet on Monday, November 24, 2025 at 7:00 pm in St. Constance Borowczyk Hall, 
DOORS OPEN AT 6:30 pm FOR REGISTRATION. All women are invited. 

At Thanksgiving we are grateful for our blessings and wish to share with those less fortunate. 
Our service project will be preparing 50 bags of snow gloves, socks, and water bottles for low income students.   In 
order to provide different sizes we will be purchasing the items using the  money form the November raffle plus any 
monetary donations collected at the meeting.

Our Christmas party is Monday, December 8, 2025, at Blossom Café, 8349 W. Lawrence, Norridge.  Registration 5:50 
pm.  Dinner 6:30 pm.  $45.00 per person. If you have any questions, call Pat at 773-858-8927.

ZEBRANIE KLUBU KOBIET I REZERWACJA NA PRZYJĘCIE ŚWIĄTECZNE 

CHRISTMAS PARTY RESERVATION FORM (due by noon, NOVEMBER 30, 2025)
Name____________________________________________________________Phone_______________________________
Number of reservations at $45.00 per person_______________________Amount enclosed____________________

On the Solemnity of Christ the King, we extend our heartfelt greetings to 
the Missionary Sisters of Christ the King for Polish Immigrants.

May Christ the King strengthen you in your ministry, guide you in your daily apostolic work, 
and fill your hearts with His peace, joy, and steadfast love.

Thank you for your faithful, humble, and dedicated service to the Polish communities around the 
world. May the Lord reward you abundantly for all the good you do.

Z okazji Uroczystości Chrystusa Króla składamy Drogim Siostrom Misjonarkom Chrystusa Króla 
dla Polonii Zagranicznej najserdeczniejsze życzenia.

Niech Chrystus Król umacnia Was w posłudze, prowadzi w codziennej pracy apostolskiej 
i obdarza swoją radością, pokojem i niewyczerpaną miłością.

Dziękujemy za Waszą cichą, wierną i pełną oddania służbę Polonii na całym świecie. 
Niech Pan wynagradza Wam wszelkie dobro, które czynicieci.
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As every year in our parish, we prepare a "Giving Tree". There are many people around us who need 
help. Please, be open to the needs of others, especially at this time of Christmas, and do everything you 
can so that there is nobody around us who is hungry, lonely or just poor. The smallest gift that comes 
from the heart is a big help for organizations that take care of people in need. 
On our Giving Tree, you will find many colorful ornaments. Each color represents a different 
organization with a list of things that are necessary to help others. At the same time, we ask you to 
remember about two important things about this project: 

All gifts must be new. All gifts are needed at Church on December 14. On this day, the gifts will be sorted out and 
distributed to each of the organizations. 
Below are the list of organizations and the list of things that are needed. Thank you for your open heart  
and support this unique project: 
The Families Next Door – certificates: Walgreens, Jewel, CVS, Target, McDonald, Target, Subway.  
Program ”Rachel” requests Pampers no.1,2,3,4,5,6 clothes for boys and girls - 1-12 months 
 and clothes for boys 2-3 and 4-5 years, paper towels, cleaning supplies.  
Mission OLA and Christmas 2025! Kids wish list:  
Suggested gift list. MAIN SUMMARY/ THING: no weapons, no blood, no violence, no magic.  
Girls: craft kits (sewing, beads etc.), jump ropes, fashion scarves, nice toiletries- lotion/ body wash 
simple/ inexpensive jewelry  
 Boys: model plane/trains/cars, toy cars/trucks  
Either: basic sports equipment- ESPECIALLY soccer balls and basketballs, stuffed animals,  
coloring book with crayons or colored pencils, etch a sketch/ other drawing toys plastic toy animals/ toy animals in 
general, play science kits 
Books (nonviolent, non-magic) 
play doctor/ play kitchen/ any play-grown- up toys, building toys- Legos/ erector set toys/ tinker toys, 
 nonviolent games, any other educational toys, push pop bubble fidget toys, rubix cubes, any fidget toys. 
Children's and Youth Ministry - We ask for donations for the Children's and Youth Ministry at our Parish. 
 God bless you for all your help. 
Mercy Home For Boys and Girls - ask for donations. God bless you for all your help. 

Drodzy Parafianie. Jak co roku w naszej Parafii przygotowaliśmy „Świąteczne Drzewko Dobroci”. Wokół nas jest wiele 
osób, które potrzebują pomocy. Prosimy, otwórzcie się na potrzeby innych, aby w tym szczególnym czasie Świąt  
Bożego Narodzenia nie było wokół nas ludzi opuszczonych, samotnych czy po prostu biednych. 
 Najmniejszy dar z waszej strony to wielka pomoc dla organizacji, które zajmują się ludźmi w potrzebie. Na Drzewku 
Dobroci kochani parafianie znajdziecie kolorowe ozdoby, każda z nich to apel różnych instytucji z wypisanymi  
prośbami, które czekają na pozytywny odzew z waszej strony. Wszystkie podarunki muszą być nowe. 
Prezenty prosimy przynieść do 14 grudnia 2025. W tym dniu prezenty będą sortowane i dostarczone  
do poszczególnych organizacji. 
Poniżej podajemy listę organizacji oraz rzeczy, do których kupna pragniemy Was zachęcić. Bóg zapłać. 
Rodziny mieszkające obok nas - proszą o certyfikaty do sklepów Walgreens, Jewel, McDonald, CVS, Target, Subway. 
Program ”Rachel” proszą o pampersy dla dzieci (rozmiary: 1,2, 3,4,5 6), kosmetyki dla dzieci, środki czystości,  
proszek do prania, płyn do prania, papierowe ręczniki, ubrania dla chłopca i dziewczynki -  1-12 miesięcy oraz ubrania 
 dla chłopców 2-3 oraz 4-5 lat. 
Misja OLA i Święta 2025! Lista życzeń dzieci: 
Dziewczyny: zestawy do prac artystycznych(szycie, koraliki itp.), skakanki, modne szaliki, ładne przybory toaletowe, 
balsam/płyn do ciała prosta/ niedroga biżuteria. 
Chłopcy: modele samolotów/pociągów/samochodzików, samochodziki/ciężarówki 
Albo: podstawowy sprzęt sportowy, pluszaki, kolorowanka z kredkami lub kredki, do robienia szkiców, plastikowe 
zabawki w zwierzęta, zestawy do zabawy naukowej. Książki (bez użycia przemocy, bez magii), zabawa w lekarza/ 
zabawa w kuchnię/klocki Lego/zestaw zabawek dla majsterkowiczów/ gry bez przemocy, 
 wszelkie inne zabawki edukacyjne (push pop bubble zabawki typu fidget, kostki rubika).  
Duszpasterstwo Dzieci i Młodzieży - Prosimy o donację pieniężną na Duszpasterstwo Dzieci i Młodzieży przy naszej 
Parafii. Bóg zapłać za każdą pomoc. 
Mercy Home For Boys and Girls – prosi o donacje. Bóg zapłać za pomoc. 
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COINS FOR CATECHISM – THANK YOU - One goal of our religious education program 
is to provide access to children whose families may not be able to afford tuition. If you 
could help support us in this goal, we ask that you please drop off change in a collection 
bottle set up at the door to the sacristy. Thank you for supporting the children of our 
parish religious education program.
POMOC DLA DZIECI Z PROGRAMÓW RELIGIJNYCH–DZIĘKUJEMY - Jednym z celów 
naszego programu edukacji religijnej jest zapewnienie dostępu do zajęć dzieciom, których 
rodzin może nie być stać na czesne. Jeżeli mogliby Państwo wesprzeć nas w tym celu, prosimy o 
wrzucanie drobnych pieniędzy do butelki ustawionej przy drzwiach do zakrystii. Dziękujemy za 
wsparcie dzieci objętych programem edukacji religijnej w naszej parafii.

 
  SAINT NICHOLAS VISIT
All children are invited to come and meet Saint Nicholas. This year he will visit our Parish 
on Sunday, December 7 at 2:00pm in Borowczyk Hall at St. Constance Campus.
Our honored guest, generous patron saint of children, will share his story of life and pray 
with all. Children will have a chance to take a picture with St. Nicholas and receive nice 
gift. If you would like to participate, please fill out form and leave in the Parish Office, 
School or REP office, by November 25 with the amount of $25.

SPOTKANIE ZE ŚWIĘTYM MIKOŁAJEM
Serdecznie zapraszamy wszystkie dzieci na spotkanie ze św. Mikołajem w niedzielę, 7 grudnia o godz. 2:00pm 
w Sali ks. Borowczyka przy kościele św. Konstancji. Święty Mikołaj przyjedzie, aby spotkać się z wszystkimi 
dziećmi. Będzie się modlił, rozmawiał i przyniesie dla każdego dziecka upominek. Rodzice mogą zapisać 
swoje dzieci na spotkanie ze św. Mikołajem wypełniając formę w biurze parafialnym, w zakrystii lub w biurze 
szkoły lub REP razem z opłatą $25. Ostateczny termin zgłoszeń mija 25 listopada.

MASS OF ENROLLMENT
- CONGRATULATIONS TO

 CANDIDATES FOR CONFIRMATION 
– CLASS 2026

 

ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
Ethan Bretado – Aleman, Julia Garcia, Dean Harrington, Theodore Jarvis, Liam Leeders, 

Valentino Mendoza, Brian Mulcrone, Rose Murray, Issac Oliva, Zoey Raimondi,  
Sofia Schroeder, Ryan Schwartz, Robert Shea, Henry Syslo, Ian Wozny.

FAITH FORMATION
Gianna Castillo, Jonathan Furmanczyk, Alfredo III Hernandez, Leah Hernandez, Olivia Ochoa, 

Sean Rábago, Evan Rodríguez, Giancarlo Sauceda, Israel Sandoval, Louis Paul III Torres. 

ST. CONSTANCE SCHOOL
Jayden Anthony, Ngoc Le, Carmine Lowe Brinson, Lukasz Mikucki, Patricia Mikula,  

Ameli Perez, Aneli Perez, Steve Rodriguez Jr., Maya Rosol, Dominik Tomkov, Jessika Tran.
GRATULACJE DLA  KANDYDATÓW DO BIERZMOWANIA – KLASA 2026
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A HAPPY OCCASION FOR CHILDREN OF ST. JOSEPH
Three new members Carolyn Sumagat, Glenda Tupaz, and Marilou Pinpin were recently consecrated to  
St Joseph on Nov 5, 2025 after the first Wednesday 6 pm Mass at St. Robert Bellarmine Church. Everyone and 
anyone encouraged/invited to be a member of Children of St Joseph to increase devotion, follow his virtues 

of purity, humility, and patience. For more information, please contact the following: 
Carolyne 773-977-9144 | Isabel 773-470-6495 | Rowena 773-726-4873  

 2026 CALENDARS 
"We are grateful for our partnership with both Muzyka & Sons and 
Lawrence Funeral homes. Representatives from Muzyka will attend the 
Sunday, November 30th masses at St. Constance Church to distribute 
English and Polish language 2026 Calendars that they sponsor. The English 
2026 Calendars sponsored by Lawrence will be distributed at St. Robert 

Bellarmine Church on November 30th as well.

KALENDARZE 2026 
Jesteśmy wdzięczni za współpracę z Domem Pogrzebowym Muzyka & Sons oraz 
Lawrence. Przedstawiciele Domu Pogrzebowego Muzyka będą obecni na mszach 
w niedzielę 30 listopada w kościele św. Konstancji, aby rozdać sponsorowane 
przez siebie kalendarze na rok 2026 w języku angielskim i polskim. Kalendarze 
na rok 2026 w języku angielskim, sponsorowane przez Lawrence, zostaną 

również rozdane w kościele św. Roberta Bellarmina 30 listopada."

Rectory offices will be closed on Thursday and Friday November 27 & 28
Biura parafialne będą zamknięte 27 i 28 listopada

Kościół św. Konstancji
Msza św. o 9:00am w jęz. polskim

St. Robert Bellarmine Church 
Mass at 9:00am

Thursday, November 27th Czwartek, 27 Listopada 

CALENDAR
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Get your tickets at the  

St. Robert Bellarmine Rectory, 

St. Robert Bellarmine School Office  

or in the St. Constance Rectory. 

Payments via Cash or Check payable to SRB.  

$25.00 each per ticket. 

SRB - SZKOLNA LOTERIA VIP 
Bilety można nabyć:  

w biurze parafialnym św. Roberta Bellarmina, 

biurze szkoły św. Roberta Bellarmina

lub w biurze parafialnym św. Konstancji. 

Płatności gotówką lub czekiem wystawionym na SRB. 

Cena biletu wynosi 25.00 dolarów.

THANKSGIVING 
FOOD DRIVE

We will be collecting donations of 
non-perishable food items.

Please place your donated items in the boxes 
provided in the vestibules in both churches.

Thank you for sharing with those less fortunate!

Please, No Glass Containers.

ZBIÓRKA ŻYWNOŚCI 
Z OKAZJI ŚWIĘTA DZIĘKCZYNIENIA

Będziemy zbierać produkty spożywcze 
o długim terminie przydatności.

Prosimy o umieszczanie darów w pudełkach
znajdujących się w przedsionkach obu kościołów.

Dziękujemy za dzielenie się z tymi, 
którzy mają mniej szczęścia!

Prosimy o nieprzynoszenie żywności 
w szklanych pojemnikach.

We are grateful to everyone that joins us in 
prayer at Mary Undoer of Knots Parish, 

St. Constance and St. Robert Bellarmine Churches.  
In thanks,  we are handing out prayer cards.  

They are available from an usher/greeter or you can pick 
some up from the tables in the vestibules.

Jesteśmy wdzięczni wszystkim, którzy modlą się razem z 
nami w parafii Maryi Rozwiązującej Węzły, w kościołach: 

św. Konstancji i św. Roberta Bellarmina. 
W ramach podziękowania rozdajemy kartki z modlitwami. 

Można je otrzymać od osoby witającej wiernych lub pobrać 
ze stołów w przedsionkach kościoła.

Prayer for Hope
Modlitwa o Nadzieję
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk 	 Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mr. Viktor Szumlanski	 Organist - (312) 856 3685
Mr. Julian Czysz	 Organist - (309) 489 7888
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance (312) 972-1665
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

AT A GLANCE 
WEEKLY CALENDAR
Monday, NOVEMBER 24, 2025

6:30pm Woman's Club Meeting
Tuesday, NOVEMBER 25, 2025

VIP Raffle Draw
5:30pm Wicherki Practice
5:30pm Girl Scouts
7:00pm     Sacramental Meeting
Wednesday, NOVEMBER 26, 2025

9:15am Soul Food
6:30pm Prayer Group Meeting
Thursday, NOVEMBER 27, 2025

Happy Thanksgiving
Rectory Closed

9:00am Mass - StR - English
9:00am Mass - StC - Polish
Friday, NOVEMBER 28, 2025

Rectory Closed
Saturday, NOVEMBER 29, 2025

9:30am Wreath Sale Pickup
Sunday, NOVEMBER 30, 2025

9:00am O.C.I.A. Meeting
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TODAY'S 2ND COLLECTION 
Catholic Campaign for Human Development

DZISIEJSZA 2-GA SKŁADKA
Katolicka kampania na rzecz rozwoju ludzkiego 

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are 
making secure donations weekly using the “Give Central” 
website at www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” 
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link 
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or 
even increasing your weekly donation level during 
these times. Your stewardship of Mary Undoer of 
Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona 
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do 
strony gdzie można składać niedzielne ofiary GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków 
w tych okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi 
Rozwiązującej Węzły jest bardzo doceniana.

You can also scan the 
QR code provided here.				  
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

SUNDAY MASSES
NOVEMBER 30, 2025

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:00pm Fr. F. Florczyk Matthew 

Mezydlo
Dcn David Reyes
Jim Ryan
Linda Sandoval

9:00am Fr. S. Donahue Daniel 
Gandor

Paul Eifert
Trina Eifert
Pastora Gandor

12:00pm Fr. F. Florczyk Charles 
Bell

Jane Hearrin
Patrick Mullane
Edward Stecker

ST. CONSTANCE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:30am Fr. A. Izyk E. Pavlik

A. Sanders
N. Guagliardo

9:00am Fr. F. Florczyk K. Wilk 
T. Surzynski

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. R. Lojek C. Manno
M. Banat

G. Peczkis
I. Yebra

12:30pm Fr. R. Lojek B. Kolek 
C. Kowalski

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. F. Florczyk D. Sulewska
J. Adamska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

OFFERTORY COLLECTIONS 
NOVEMBER 9, 2025

SUNDAY – $13,069.00
GIVE CENTRAL – $2,855.00

ST. ANTHONY – $129.00
 FIRST FRIDAY - $266.00

ADDITIONAL DONATIONS – $30,380.10
(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $46,699.10
Thank you for Your Generosity! Bóg zapłać za Waszą hojność!

EARLY BULLETIN DEADLINE 
– THROUGH YEAR-END

All parish groups are asked to submit their 
announcements at least 2 weeks in advance for 

the remainder of the year. Items received late may 
be postponed to the next bulletin.

WCZEŚNIEJSZY TERMIN 
DRUKOWANIA BIULETYNU 

DO KOŃCA ROKU
Prosimy wszystkie grupy parafialne o przesyłanie 

ogłoszeń co najmniej 2 tygodnie wcześniej. 
Ogłoszenia wysłane po terminie mogą pojawić się 

w następnym biuletynie.


